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संӎृत संवाद पूितɋ कʔा 7 

संӎृत भाषा मɔ संवाद पूितɋ (Dialogue Completion) Sanskrit Samvad 
Purti Class 7 के ȭलए एक अ΄ंत महΉपूणɋ िवषय है। यह परीʔा मɔ पूरे अकं िदलाने 

वाला खंड है। कʔा 7 के पा͉ʉम मɔ इसे शािमल करने का मुʩ उΨेت िवμाȭथɋयो ंकȱ 

रचना΂क ʔमता को परखना है। इसके साथ ही यह छाΆो ंकȱ ҡाकरण कȱ समझ को भी 
मजबूत करता है। 

इस िवषय के अतंगɋत िकसी बातचीत के बीच मɔ कुछ Ȭरɷ әान िदए जाते हɗ। िवμाȭथɋयो ं

को मंजषूा (Help Box) से सही शю चुनकर इन әानो ंको भरना होता है। यिद आप 
परीʔा कȱ तैयारी कर रहे हɗ, तो Sanskrit Samvad Purti Class 7 का यह अџास 

आपके शюकोश को काफȱ मजबूत करेगा। इससे छाΆो ंको दैिनक जीवन मɔ संӎृत मɔ 
बातचीत करने का ҡावहाȬरक ̆ान िमलता है। छाΆ उȭचत शю-ɤपो ंऔर िʉया-पदो ंका 

सही तालमेल िबठाकर पूरे अंक мाа कर सकते हɗ। 

संӎृत संवाद पिूतɋ को हल करना बɨत आसान है। इसके उͱर पहले से ही म̜षूा मɔ िदए 

होते हɗ। आप कुछ आसान िटɌʜ और िनयमो ंकȱ मदद से परीʔा मɔ शत-мितशत अंक ला 
सकते हɗ। इस लेख मɔ Sanskrit Samvad Purti Class 7 के ȭलए कुछ बेहद जɤरी 

िनयम और अџास कायɋ िदए गए हɗ। 

 

1. पूरे संवाद को एक बार φान से पढ़ɔ   



खाली әान भरने से पहले, पूरे संवाद को ऊपर से नीचे तक एक बार जɤर पढ़ɔ। 

इससे आपको समझ आ जाएगा िक बातचीत िकस िवषय पर हो रही है (जैसे: दो िमΆो ं
के बीच, गुɣ-ȭशӊ के बीच, या बाजार के बारे मɔ)। 

2. म̜षूा (Help Box) के शюो ंका अथɋ समझɔ   

म̜षूा मɔ िदए गए शюो ंको पढ़ɔ और उनका िहंदी अथɋ मन मɔ सोचɔ। 

उदाहरण के ȭलए: यिद शю हɗ - 'पΆु' (कहाँ), 'ग˴ािम' (जा रहा ɩँ), 'अμ' (आज), 

तो इनका अथɋ समझने से सही जगह चुनना आसान हो जाता है। 

3. мҨ और उͱर का संबंध पहचानɔ (िकम-यत ्िनयम) ❓ 

संवाद मɔ अʜर एक पंिɷ मɔ мҨ होता है और अगली पंिɷ मɔ उसका उͱर। यिद мҨ मɔ 

-'कुΆ' (कहाँ) पूछा है, तो Ȭरɷ әान मɔ िकसी әान (Place) का नाम आएगा (जैसे: 

िवμालयम्, आपणम्)। 

-'कदा' (कब) पूछा है, तो Ȭरɷ әान मɔ समय या िदन आएगा (जैसे: мातः , सायं, अμ)। 

-'िकम्' (ʈा) है, तो वहाँ िकसी वӒु या कायɋ का नाम आएगा। 

4. कताɋ और िʉया का तालमेल (Subject-Verb Agreement)   

यह सबसे महΉपूणɋ ҡाकरण िनयम है। वाʈ के कताɋ (Subject) के अनुसार ही िʉया 

(Verb) का चुनाव करɔ। उदहारण के ȭलए-- यिद वाʈ मɔ  

-'अहम्' (मɗ) है, तो िʉया हमेशा 'िम' पर ख΂ होगी (जैसे: ग˴ािम, पिठӊािम)। 

-'Ήम्' (तुम) है, तो िʉया हमेशा 'ȭस' पर ख΂ होगी (जैसे: ग˴ȭस, पठȭस)। 



-यिद वाʈ मɔ कोई नाम या 'सः /सा' (वह) है, तो िʉया 'ित' पर ख΂ होगी (जैसे: 

ग˴ित, पठित)। 

5. एȭलिमनेशन मेथड (Elimination Method) अपनाएं ❌ 

जो Ȭरɷ әान आपको सबसे आसान और पɮे लग रहे हɗ, उХɔ पहले भर लɔ। इसके बाद 

म̜षूा मɔ से उन शюो ंको काट दɔ। बचे ɨए किठन Ȭरɷ әानो ंके ȭलए अब आपके पास 

कम िवकҍ बचɔगे, ȭजससे गलती होने कȱ संभावना बɨत कम हो जाएगी। 

संवादः  - πयोः  िमΆयोः  सѴाषणम् (दो िमΆो ंकȱ बातचीत) 

िवषय: िवμालय और पढ़ाई के िवषय मɔ बातचीत। 

म̜षूा (Options) 

[ पठािम, ग˴ȭस, कुशलम्, ʉȱडाˎण,े अनुजः  ] 

संवाद लखेनम् (Dialogue with Sanskrit, Hindi, and English) 

रमेशः  - हे सुरेश! Ήं कुΆ (१) _ _ _ _ ? 

(िहंदी: हे सुरेश! तुम कहाँ जा रहे हो?) 
(English: Hey Suresh! Where are you going?) 

सुरेशः  - रमेश! अहं िवμालयं ग˴ािम। 

(िहंदी: रमेश! मɗ िवμालय जा रहा ɩँ।) 
(English: Ramesh! I am going to school.) 



रमेशः  - तव अनुजः  कुΆ अȮӒ? 

(िहंदी: तुҀारा छोटा भाई कहाँ है?) 
(English: Where is your younger brother?) 

सुरेशः  - मम (२) _ _ _ _ तु गृहे एव अȮӒ। 

(िहंदी: मेरा छोटा भाई तो घर पर ही है।) 
(English: My younger brother is at home only.) 

रमेशः  - Ήं िवμालये िकं करोिष? 

(िहंदी: तुम िवμालय मɔ ʈा करते हो?) 
(English: What do you do at school?) 

सुरेशः  - अहं िवμालये उΌाहेन (३) _ _ _ _ । 

(िहंदी: मɗ िवμालय मɔ उΌाह से पढ़ता ɩँ।) 
(English: I study with enthusiasm at school.) 

रमेशः  - भवान् कदा ʉȱडित? 

(िहंदी: आप कब खेलते हɗ?) 

(English: When do you play?) 

सुरेशः  - अहं सायंकाले िवμालयӦ (४) _ _ _ _ ʉȱडािम। 

(िहंदी: मɗ शाम को िवμालय के खेल के मैदान मɔ खेलता ɩँ।) 

(English: I play in the school playground in the evening.) 



रमेशः  - शोभनम!् तव गृहे सवɍ (५) _ _ _ _ अȮӒ वा? 

(िहंदी: अ˴ा! तुҀारे घर मɔ सब कुशल-मंगल है ना?) 
(English: Wonderful! Is everything well at your home?) 

सुरेशः  - आम,् मम गृहे सवɍ कुशलम् अȮӒ। 

(िहंदी: हाँ, मेरे घर मɔ सब कुशल है।) 
(English: Yes, everything is well at my home.) 

उͱर कंुजी (Answer Key) 

1. ग˴ȭस (Gachhasi) → Are going / जा रहे हो 

2. अनजुः  (Anujah) → Younger brother / छोटा भाई 

3. पठािम (Pathami) → Study / पढ़ता ɩँ 

4. ʉȱडाˎण े(Kreedangane) → In the playground / खेल के मैदान मɔ 

5. कुशलम् (Kushalam) → Well / Fine / कुशल-मंगल 

आवتक िटзणी- छाΆ कृपया इस बात पर φान दɔ िक संवाद अʜर мҨ और उͱर मɔ 
होते हɗ। कोई एक ҡिɷ мҨ पूछता है, दसूरा उͱर देता है। यिद आप φान से देखɔगे तो 

мҨ मɔ िदए गए Ȭरɷ әान का हल ȭछपा होता है। उदाहरण के ȭलए ऊपर िदए गए 
संवाद मɔ रमेश पूछता है “हे सुरेश! Ήं कुΆ ग˴ȭस?” सुरेश उͱर देता है, “रमेश! अहं 

िवμालयं ग˴ािम।” इससे आपको पता चल जाता है िक ऊपर वाले वाʈ के खाली 

әान मɔ ग˴ȭस भरा जाएगा। इस мकार बातचीत मɔ ही Ȭरɷ әानो ंमɔ भरे जाने वाले 
शюो ंके िहंट िमल जाते हɗ।  



संवादः  - ȭशʔक-छाΆयोः  सѴाषणम् (ȭशʔक और छाΆ कȱ बातचीत) 

िवषय: गहृकायɋ (Homework) के िवषय मɔ बातचीत। 

म̜षूा (Options) 

[ आग˴, कृतवान,् ɣ؜ः , ʔमӪ, पȮुӒकाम् ] 

संवाद लखेनम् (Dialogue with Sanskrit, Hindi, and English) 

ȭशʔकः  - रमेश! अΆ (१) _ _ _ _। तव गृहकायɍ कुΆ अȮӒ? 
(िहंदी: रमेश! यहाँ आओ। तुҀारा गृहकायɋ कहाँ है?) 

(English: Ramesh! Come here. Where is your homework?) 

रमेशः  - आचायɋ! (२) _ _ _ _, अहम् अμ गृहकायɍ न अकरवम्। 
(िहंदी: आचायɋ! ʔमा करɔ, मɗने आज गृहकायɋ नही ंिकया।) 

(English: Teacher! Please forgive me, I did not do my 
homework today.) 

ȭशʔकः  - िकमथɍ न (३) _ _ _ _ ? िकं कारणम् अȮӒ? 

(िहंदी: ʈो ंनही ंिकया? ʈा कारण है?) 

(English: Why didn't you do it? What is the reason?) 

रमेशः  - महोदय! Ӵः  अहं (४) _ _ _ _आसम्। अतः  न अȭलखम।् 

(िहंदी: महोदय! कल मɗ बीमार था। इसȭलए नही ंȭलखा।) 

(English: Sir! Yesterday I was sick. Therefore, I did not write.) 



ȭशʔकः  - अӒु, अधुना तव ӪाӜं कथम् अȮӒ? 

(िहंदी: ठीक है, अब तुҀारा ӪाӜ कैसा है?) 
(English: Okay, how is your health now?) 

रमेशः  - आम् आचायɋ! अधुना अहं Ӫәः  अȮӤ। 

(िहंदी: हाँ आचायɋ! अब मɗ Ӫә ɩँ।) 
(English: Yes Teacher! Now I am healthy.) 

ȭशʔकः  - शोभनम्, Үः  गृहकायɍ कृΉा (५) _ _ _ _ दशɋय। 

(िहंदी: अ˴ा, कल गृहकायɋ करके पुȮӒका (Copy) िदखाना।) 
(English: Good, do your homework tomorrow and show me 

your notebook.) 

रमेशः  - धЏवादः  आचायɋ! अहं Үः  अवتम ्आनӊेािम। 
(िहंदी: धЏवाद आचायɋ! मɗ कल अवت लाऊँगा।) 

(English: Thank you Teacher! I will definitely bring it 

tomorrow.) 

 

उͱर कंुजी (Answer Key) 

1. आग˴ (Aagachha) → Come / आओ 

2. ʔमӪ (Kshamasva) → Forgive / Excuse me / ʔमा करɔ 

3. कृतवान ्(Kritavaan) → Did / िकया 



4. ɣगणः  (Rugnah) → Sick / Ill / बीमार 

5. पȮुӒकाम् (Pustikaam) → Notebook / Copy / पȮुӒका को 

संवादः  - मातुः  पुΆӦ च सѴाषणम् (माता और पुΆ कȱ बातचीत) Dialogue 
between Mother and Son 

िवषय: भोजन और ӪाӜ के िवषय मɔ बातचीत। 

म̜षूा (Options) 

[ बुभȭुʔतः , दु؞म्, खादािम, पचित, भोजनम् ] 

संवाद लखेनम् (Dialogue with Sanskrit, Hindi, and English) 

पुΆः  (मोहनः ): मात! मӴं शीʸं भोजनं य˴। अहम ्अतीव (१) _ _ _ _ अȮӤ। 

(िहंदी: माता! मुझे जҌी भोजन दो। मɗ बɨत भूखा ɩँ।) 
(English: Mother! Give me food quickly. I am very hungry.) 

माता: मोहन! शाϜः  भव। अहम् इदानीम ्एव Ӫािदҷं (२) _ _ _ _ आनयािम। 

(िहंदी: मोहन! शांत हो जाओ। मɗ अभी Ӫािदҷ भोजन लाती ɩँ।) 
(English: Mohan! Calm down. I am bringing delicious food 

right now.) 

पुΆः  (मोहनः ): अμ पाकशालायां माता िकं (३) _ _ _ _ ? 
(िहंदी: आज रसोई मɔ माता ʈा पका रही हɗ?) 

(English: What is mother cooking in the kitchen today?) 



माता: अμ अहं शाकं रोिटकां च पचािम। 

(िहंदी: आज मɗ साग और रोटी पका रही ɩँ।) 
(English: Today I am cooking green vegitable and roti.) 

पुΆः  (मोहनः ): अहो! शाकं मम अतीव िмयम् अȮӒ। अहम् आनϰेन (४) _ _ _ _ । 

(िहंदी: वाह! साग मुझे बɨत पसंद है। मɗ मजे से खाऊँगा।) 
(English: Wow! Green vegitable is my favorite. I will eat it with 

joy.) 

माता: शोभनम्, िकϜु भोजनӦ पҦात् उӀं (५)_ _ _ _ अिप िपब। 
(िहंदी: अ˴ा, िकϜु भोजन के बाद गमɋ दधू भी पीना।) 

(English: Good, but for good health, drink warm milk after the 

meal too.) 

पुΆः  (मोहनः ): आम् माता! अवंت पाӦािम। 

(िहंदी: हाँ माता! अवت पीऊँगा।) 

(English: Yes mother! I will definitely drink it.) 

 

उͱर कंुजी (Answer Key) 

1. बभुुȭʔतः  (Bubhukshitah) → Hungry / भूखा 

2. भोजनम् (Bhojanam) → Food / भोजन 

3. पचित (Pachati) → Is cooking / पका रही हɗ 
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4. खादािम (Khaadaami) → Eat / खाता ɩँ (or will eat, in this 

context) 

5. दु؞म् (Dugdham) → Milk / दधू 

 

संवादः  - फलिवʉेतुः  ʱाहकӦ च सѴाषणम् (फलवाल ेऔर ʱाहक कȱ बातचीत) 

िवषय: बाज़ार मɔ फल खरीदन ेके िवषय मɔ बातचीत। 

म̜षूा (Options) एवं उनके अथɋ (Meanings) 

मҕूम् - दाम / कȱमत (Price) 

ʉेतुम् - खरीदन ेके ȭलए (To buy) 

मधुराȭण - मीठे (Sweet) 

आपणम् - बाज़ार / दकुान (Market / Shop) 

ɤлकाȭण - ɣपये (Rupees) 

संवाद लखेनम् (Dialogue with Sanskrit, Hindi, and English) 

राकेशः  (ʱाहकः )- हे रमशे! Ήं सायंकाले कुΆ ग˴ȭस? 
(िहंदी: हे रमेश! तुम शाम को कहाँ जा रहे हो?) 

(English: Hey Ramesh! Where are you going this evening?) 



रमेशः  - राकेश! अहं फलािन (१) _ _ _ _ आपणं ग˴ािम। 

(िहंदी: राकेश! मɗ फल खरीदने के ȭलए बाज़ार जा रहा ɩँ।) 
(English: Rakesh! I am going to the market to buy fruits.) 

राकेशः  - शोभनम्! अहम् अिप चȭलӊािम। (उभौ आपणं ग˴तः ) 

(िहंदी: अ˴ा! मɗ भी चलूँ गा। दोनो ंबाज़ार जाते हɗ।) 
(English: Great! I will also come along. Both of them go to the 

market.) 

रमेशः  (िवʉेतारं мित) - भो फलिवʉेतः ! एतािन आѼफलािन कȱɠशािन सȮϜ? 
(िहंदी: हे फलवाल!े ये आम के फल कैसे हɗ?) 

(English: O fruit seller! How are these mangoes?) 

फलिवʉेता - महोदय! एतािन सवाɋȭण फलािन अतीव (२) _ _ _ _ सȮϜ। 
(िहंदी: महोदय! ये सभी फल बɨत मीठे हɗ।) 

(English: Sir! All these fruits are very sweet and fresh.) 

रमेशः  - एकिकलोपȬरिमत-आѼफलानां िकं (३) _ _ _ _ अȮӒ? 

(िहंदी: एक िकलो आम का ʈा दाम है?) 
(English: What is the price of one kilogram of mangoes?) 

फलिवʉेता - एकिकलोपȬरिमत-आѼफलानां मूҕं प̓ाशत् (४) _ _ _ _ अȮӒ। 

(िहंदी: एक िकलो आम का मूҕ पचास ɣपये है।) 
(English: The price of one kilogram of mangoes is fifty rupees.) 



रमेशः  - अӒु, (५) _ _ _ _ िπिकलोपȬरिमत-आѼफलािन य˴। 

(िहंदी: ठीक है, मुझे दो िकलो आम दे दो।) 
(English: Okay, give me two kilograms of mangoes.) 

(िवशेष िटзणी- संӎृत मɔ तौल के ȭलए “पȬरिमतम”् शю का мयोग िकया जाता है।) 

उͱर कंुजी (Answer Key) 

1. ʉेतमु ्(Kretum) → To buy / खरीदन ेके ȭलए 

2. मधरुाȭण (Madhuraani) → Sweet / मीठे 

3. मूҕम् (Mulyam) → Price / Cost / दाम 

4. ɤлकाȭण (Rupyakaani) → Rupees / ɣपये 

5. मӴं (Mahyam) → For me / मुझे या मेरे ȭलए   

www.sanskritsolutions.com 


